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I.1.

See the notice on TED website 432576-2016 - Competition
Germany-Landsberg am Lech: Public road transport services
OJ S 237/2016 08/12/2016
Contract notice
Services

Directive 2004/18/EC

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Landkreis Landsberg am Lech

: Von-Kühlmann-Str. 15Postal address
: Landsberg am LechTown

: 86899Postal code
: GermanyCountry

: Landkreis Landsberg am LechContact person
: Dietmar WinklerFor the attention of

Internet address(es):
General address of the contracting authority: https://www.landkreis-landsberg.de
Electronic access to information: https://www.aumass.de

:Additional information can be obtained from
Official name: Kraus Donhauser Rechtsanwälte Partnerschaft mbB

: Galileiplatz 1Postal address
: MünchenTown

: 81679Postal code
: GermanyCountry

: Kraus Donhauser Rechtsanwälte Partnerschaft mbBContact person
: Rechtsanwalt Christoph DonhauserFor the attention of

 E-mail: mail@kraus-donhauser.de
: +49 892060414265Fax

Specifications and additional documents (including documents for competitive dialogue and a 
:dynamic purchasing system) can be obtained from

Official name: Kraus Donhauser Rechtsanwälte Partnerschaft mbB
: Galileiplatz 1Postal address

: MünchenTown
: 81679Postal code

: GermanyCountry
: Kraus Donhauser Rechtsanwälte Partnerschaft mbBContact person

: Rechtsanwalt Christoph DonhauserFor the attention of
 E-mail: mail@kraus-donhauser.de

: +49 892060414265Fax
: Internet address https://www.aumass.de

: Tenders or requests to participate must be submitted Official name: Landkreis Landsberg am 
Lech c/o Kraus Donhauser Rechtsanwälte Partnerschaft mbB

: Galileiplatz 1Postal address
: MünchenTown

: 81679Postal code

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/432576-2016
https://www.landkreis-landsberg.de
https://www.aumass.de
mailto:mail@kraus-donhauser.de?subject=TED
mailto:mail@kraus-donhauser.de?subject=TED
https://www.aumass.de
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II.2.1.

II.2.

II.1.9.

II.1.8.

II.1.7.

II.1.6.

II.1.5.

II.1.4.

II.1.3.

II.1.2.

II.1.1.

II.1.

I.4.

I.3.

I.2.

: GermanyCountry
: Kraus Donhauser Rechtsanwälte Partnerschaft mbBContact person

: Rechtsanwalt Christoph DonhauserFor the attention of

Type of the contracting authority
Regional or local authority

Main activity
General public services

Contract award on behalf of other contracting authorities
The contracting authority is purchasing on behalf of other contracting authorities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting authority
Vergabe Stadtbusverkehr Landsberg am Lech.

Type of contract and place of performance or delivery
Services
Service category No 2: Land transport services [2], including armoured car services, and 
courier services, except transport of mail
Main site or place of performance: Landsberg am Lech.
NUTS code DE21E Landsberg am Lech

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system
The notice involves a public contract

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
Vergabe eines öffentlichen Dienstleistungsauftrags nach Art. 5 Abs. 1 Satz 2 Verordnung (EG) 
Nr. 1370/2007 des Europäischen Parlaments und des Rates i. V. m. § 8a Abs. 2 PBefG für 
den öffentlichen Personennahverkehr mit Kaftomnibussen auf den Stadtbuslinien 1 bis 5 als 
Gesamtleistung ab dem 5.2.2018 im Umfang von ca. 242 367 Nutzwagenkilometern für die 
Laufzeit von 10 Jahren.

CPV code(s)
60112000 Public road transport services

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: yes

Lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope
Ca. 242 367 Nutzwagenkilometer pro Jahr über Laufzeit von 10 Jahren.
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III.1.4.

III.1.3.

III.1.2.

III.1.1.

III.1.

II.3.

II.2.3.

II.2.2. Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
 5.2.2018.  4.2.2028Start Completion

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
Sicherheitsleistung nach § 18 VOL/B i. V. m. § 11 EG Abs. 4 VOL/A in Höhe von 5 % der 
Auftragssumme in Form einer Vertragserfüllungsbürgschaft eines in der Europäischen Union 
oder in einem Staat, der Vertragspartei des Abkommens über den Europäischen 
Wirtschaftsraum oder Mitglied des WTO-Dienstleistungsübereinkommens (GATS) ist, 
zugelassenen Kreditinstituts oder Kreditversicherers nach näherer Maßgabe des 
Verkehrsvertrages.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
Gemäß Vergabeunterlagen.

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded
Eine besondere Rechtsform ist nicht vorgegeben. Eine Bietergemeinschaft hat aber mit ihrem 
Angebot eine von allen Mitgliedern rechtsverbindlich unterschriebene Erklärung über die 
Bietergemeinschaft abzugeben, in der alle Mitglieder aufgeführt sind sowie der für den 
Abschluss und die Durchführung des Vertrags bevollmächtigte Vertreter und Ansprechpartner 
bezeichnet ist, der die Mitglieder gegenüber dem Auftraggeber rechtsverbindlich vertritt. Alle 
Mitglieder der Bietergemeinschaft sind mit vollständigen Adressangaben zu nennen.
Zudem ist eine Erklärung zur kartellrechtlichen Zulässigkeit einer Bietergemeinschaft 
abzugeben.

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: yes
Description of particular conditions: Von den einzusetzenden 6 Bussen sind 3 Busse als 
Dieselhybridbusse nach EURO 6 Norm zu betreiben. Die eingesetzten Dieselhybridbusse 
müssen den Anforderungen der Richtlinie zur Förderung der Anschaffung von diesel-
elektrischen Hybridbussen im öffentlichen Nahverkehr vom 12. Dezember 2014 (Fundstelle: 
BAnz AT 29.23.3024 B4) entsprechen (einsehbar unter http://www.bmub.bund.de/fileadmin

). Der /Daten_BMU/Download_PDF/Verkehr/hybridbusse_foerderung_richtlinien_bf.pdf
zukünftige Auftragnehmer hat sich zu verpflichten,für den Einsatz dieser Busse sowie für die 
übrigen Busse alle zum Zeitpunkt der Antragstellung bestehenden Förderungsmöglichkeiten 
zu beantragen und in Anspruch zu nehmen.
Die Bieter haben die Leistung nach Art. 4 Abs. 7 Verordnung (EG) Nr. 1370/2007 selbst zu 
erbringen. Eine Unterauftragsvergabe ist nicht zulässig.
Zum Schutz der Personenverkehrsdienste, die mit dem öffentlichen Dienstleistungsauftrag 
vergeben werden, wird dem Betreiber ein ausschließliches Recht im Sinne des Artikels 3 Abs. 
1 in Verbindung mit Artikel 2lit. f) der Verordnung (EG) Nr. 1370/2007 des Europäischen 

http://www.bmub.bund.de/fileadmin/Daten_BMU/Download_PDF/Verkehr/hybridbusse_foerderung_richtlinien_bf.pdf
http://www.bmub.bund.de/fileadmin/Daten_BMU/Download_PDF/Verkehr/hybridbusse_foerderung_richtlinien_bf.pdf
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III.2.1.

III.2.

Parlaments und des Ratesgemäß § 8a Abs. 8 Personenbeförderungsgesetz gewährt. Es soll 
räumlich und zeitlich andere Verkehrsleistungen ausschließen, die die zu vergebende 
Leistung wirtschaftlich nicht nur unerheblich beeinträchtigen. Die Definition des 
ausschließlichen Rechts erfolgt im öffentlichenDienstleistungsauftrag und wird im Bericht des 
Landkreises Landsberg am Lech nach Art. 7 Abs. 1 Verordnung (EG) Nr. 1370/2007 des 
Europäischen Parlaments und des Rates bekannt gemacht werden.

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: I. Eigenerklärung zur personenbeförderungsrechtlichen 
Zulässigkeit:
(1) dass keine rechtskräftige Verurteilung wegen schwerer Verstöße gegen strafrechtliche 
Vorschriften (§ 1 Absatz 2 Nr. 1 PBZugV) vorliegt,
(2) dass keine schweren Verstöße gegen Vorschriften des PBefG bzw. der auf diesem Gesetz 
beruhenden Rechtsverordnungen vorliegen (§ 1 Absatz 2 Nr. 2 a PBZugV),
(3) dass keine schweren Verstöße gegen arbeits- oder sozialrechtliche Pflichten, 
insbesondere gegen die Vorschriften über die Lenk- und Ruhezeiten des Fahrpersonals, 
vorliegen (§ 1 Absatz 2 Nr. 2 b PBZugV),
(4) dass keine schweren Verstöße gegen Vorschriften, die im Interesse der Verkehrs- und 
Betriebssicherheit erlassen wurden (insbesondere die Vorschriften des 
Straßenverkehrsgesetzes, der Straßenverkehrs-Ordnung oder der Straßenverkehrs-
Zulassungs-Ordnung), vorliegen (§ 1 Absatz 2 Nr. 2 c PBZugV),
(5) dass keine schweren Verstöße gegen umweltschützende Vorschriften, dabei insbesondere 
des Bundes-Immissionsschutzgesetzes, vorliegen (§ 1 Absatz 2 Nr. 2 f PBZugV),
(6) dass keine schweren Verstöße gegen die abgaberechtlichen Pflichten, die sich aus 
unternehmerischer Tätigkeit ergeben, vorliegen (§ 1 Absatz 2 Nr. 2 d PBZugV) und dass der 
Zahlung von Steuern und Abgaben nach den Rechtsvorschriften des EU-Mitgliedstaates, in 
dem der Bieter ansässig ist oder nach den Rechtsvorschriften des EU-Mitgliedstaates des 
Auftraggebers nachgekommen ist,
(7) dass keine schweren Verstöße gegen § 1 des Pflichtversicherungsgesetzes vom 5.4.1965 
(BGBl I S. 213) in der jeweils geltenden Fassung vorliegen (§ 1 Absatz 2 Nr. 2 e PBZugV) und 
dass die Verpflichtung zur Zahlung der Sozialbeiträge nach den Rechtsvorschriften des EU-
Mitgliedsstaates, in dem der Bieter ansässig ist oder nach den Rechtsvorschriften des EU-
Mitgliedsstaates der Auftraggeber erfüllt worden ist,
(8) dass keine schweren Verstöße gegen Bestimmungen zu Arbeitsschutz- und Arbeitsrecht 
vorliegen.
II. Eigenerklärung zur vergaberechtlichen Zuverlässigkeit:
dass keine Person, deren Verhalten dem Bieter/der Bietergemeinschat zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt wurde wegen Verstoßes gegen eine der folgenden Vorschriften:
(1) § 129 des Strafgesetzbuches (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des 
Strafgesetzbuches (Bildung terroristischer Vereinigungen), § 129b des Strafgesetzbuches 
(kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland),
(2) § 261 des Strafgesetzbuches (Geldwäsche, Verschleierung unrechtmäßig erlangter 
Vermögenswerte),
(3) § 263 des Strafgesetzbuches (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Gemeinschaften oder gegen Haushalte richtet, die von den Europäischen 
Gemeinschaften oder in deren Auftrag verwaltet werden,
(4) § 264 des Strafgesetzbuches (Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den 
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III.2.2.

Haushalt der Europäischen Gemeinschaften oder gegen Haushalte richtet, die von den 
Europäischen Gemeinschaften oder in deren Auftrag verwaltet werden,
(5) § 334 des Strafgesetzbuches (Bestechung), auch in Verbindung mit Artikel 2 des EU-
Bestechungsgesetzes, Artikel 2 § 1 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung, Artikel 7 Absatz 2 Nummer 10 des Vierten Strafrechtsänderungsgesetzes und § 
2 des Gesetzes über das Ruhen der Verfolgungsverjährung und die Gleichstellung der Richter 
und Bediensteten des Internationalen Strafgerichtshofes,
(6) Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung 
ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr) oder
(7) § 370 der Abgabenordnung, auch in Verbindung mit § 12 des Gesetzes zur Durchführung 
der gemeinsamen Marktorganisationen und der Direktzahlungen (MOG), soweit sich die 
Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Gemeinschaften oder gegen Haushalte richtet, 
die von den Europäischen Gemeinschaften oder in deren Auftrag verwaltet werden.
III. Nachweis der Haftungs- und Eigentumsverhältnisse des Bieters durch Vorlage eines 
Auszugs aus dem Handelsregister des Herkunftslandes, der zum Zeitpunkt des Ablaufs der 
Angebotsfrist nicht älter als drei Monate sein darf, im Original oder als beglaubigte Kopie.

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: (1) Unbedenklichkeitsbescheinigungen 
(erforderlichenfalls zzgl. deutscher Übersetzung) des Finanzamtes, der Gemeinde, der Träger 
der Sozialversicherung und der Berufsgenossenschaft im Original oder als beglaubigte Kopie, 
wobei die Stichtage dieser Bescheinigungen zum Zeitpunkt der Angebotsabgabe nicht länger 
als 3 Monate zurückliegen dürfen (§ 2 Ab-satz 2 Nr. 1 PBZugV),
oder
Eidesstattliche Erklärung des Bieters oder förmliche Erklärung, die entsprechend den 
Vorgaben des § 7 EG Absatz 6 VOL/A vor einer Gerichts- oder Verwaltungsbehörde, einem 
Notar oder jeder anderen befugten Behörde des betreffenden Staates abgegeben wurde, 
wobei der Stichtag dieser Erklärung zum Zeitpunkt der Angebotsabgabe nicht länger als 6 
Monate zurückliegen darf und ggf. Bescheinigung der zuständigen Behörde oder des Notars 
über die Echtheit der eidesstattlichen oder der förmlichen Erklärung
(2) Nachweis eines in der EU zugelassenen Versicherungsinstitutes über den Bestand von 
Versicherungsschutz im Rahmen einer Kfz-Haftpflichtversicherung für die zu vergebenden 
Tätigkeiten mit einer Mindestdeckungssumme von 100 000 000 EUR pauschal für Personen-, 
Sach- und Vermögensschäden, wobei die Entschädigungsleistung für Personenschäden 
mindestens 2 500 000 EUR je geschädigte Person betragen muss
oder
Bestätigung eines in der EU zugelassenen Versicherungsinstitutes, wonach für den Fall der 
Auftragserteilung der Abschluss einer entsprechenden Versicherungspolice zugesagt wird.
(2) Erklärung zum Umsatz In den letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren 2013 bis 2015 
getrennt nach Gesamtumsatz und Umsatz mit vergleichbaren Leistungen.
(3) Eigenerklärung:
a) dass ausreichend verfügbare Finanzmittel vorhanden sind, um die gegebenenfalls mit 
diesem Auftrag vereinbarten Anschaffungen für Fahrzeuge, Grundstücke, Gebäude, Anlagen 
und Ausrüstungen fristgerecht zu tätigen und die geforderten Sicherheiten zu leisten sowie 
den laufenden Betrieb aufrecht zu erhalten,
b) dass die Finanzmittel auftragsbezogen zur Verfügung stehen und nicht vorrangig durch 
andere Rechte belastet sind,
c) dass über das Vermögen kein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares gesetzliches 
Verfahren eröffnet oder die Eröffnung beantragt oder dieser Antrag mangels Masse abgelehnt 
worden ist, und sich der Bieter nicht in Liquidation befinden.
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IV.3.

IV.2.2.

IV.2.1.

IV.2.

IV.1.3.

IV.1.2.

IV.1.1.

IV.1.

III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

III.2.3. Technical and professional ability
List and brief description of conditions:
(1) Vorlage mindestens einer, höchstens fünf Referenzen aus den letzten 3 Jahren vor Ende 
der Angebotsfrist über die Ausführung von Leistungen, die mit den zu vergebenden 
Leistungen vergleichbar sind,
(2) Bescheinigung über die fachliche Eignung im Original oder als beglaubigte Kopie, 
ausgestellt durch die zuständige Behörde (vgl. Anlagen 4, 5 und 6 zur PBZugV) bzw. 
Bescheinigungen aus anderen Mitgliedstaaten der europäischen Union, die entsprechend Art. 
21 der Verordnung (EG) Nr. 1071/2009 des Europäischen Parlaments und des Rates 
anerkannt werden
oder
Kopie einer gültigen Genehmigungsurkunde für den Linienverkehr mit KOM oder für den 
Verkehr mit Mietomnibussen oder mit Mietwagen bzw. bei ausländischen Bietern Kopie einer 
gültigen EU-Lizenz entsprechend der Verordnung (EG) Nr. 1073/2009 des Europäischen 
Parlaments und des Rates, erforderlichenfalls zzgl. deutscher Übersetzung.
Minimum level(s) of standards possibly required:
Mindestens eine Referenz.

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession
Execution of the service is reserved to a particular profession: yes

Reference to the relevant law, regulation or administrative provision: 
Personenbeförderungsgesetz (PBefG); Verordnung über den Betrieb von 
Kraftfahrunternehmen im Personenverkehr (BOKraft).

Information about staff responsible for the performance of the contract
Obligation to indicate the names and professional qualifications of the staff assigned to 
performing the contract: no

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Information about the limits on the number of candidates to be invited

Information about reduction of the number of solutions or tenders during negotiation or 
dialogue

Award criteria

Award criteria
The most economically advantageous tender in terms of Price is not the only award criterion 
and all criteria are stated only in the procurement documents

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information



432576-2016 Page 7/8

VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.3.8.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1. File reference number attributed by the contracting authority

Previous publication concerning this procedure
Prior information notice
Notice number in the OJ S:   11.10.20162016/S 196-354285 of
Other previous publications
Notice number in the OJ S:   28.11.20152015/S 231-418978 of

Conditions for obtaining specifications and additional documents or descriptive 
document
Payable documents: no

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
9.1.2017 - 17:00

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
German.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
until: 28.2.2017

Conditions for opening of tenders
Persons authorised to be present at the opening of tenders: no

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information
Die Vergabeunterlagen werden im pdf-Format sowie zusätzlich – soweit erforderlich – als 
ausfüllbare Word-Dokumente über das elektronische Vergabeportal „aumass“ in 
elektronischer Form unentgeltlich und ohne Verpflichtung zur vorherigen Registrierung oder 
Anmeldung unter der in Ziffer I.1) dieser Bekanntmachung genannten Internetadresse www.

 unter der Aumass-ID AV0A28EA zum Download zur Verfügung gestellt. Dort aumass.de
kann im Bereich „Für Bieter“ die ID AV0A28EA eingegeben werden. Durch klicken auf das 
Feld „Zur Ausschreibung“ gelangt man zu den Vergabeunterlagen.

Eine kostenlose Registrierung wird zur Gewährleistung einer reibungslosen 
Bieterkommunikation während des Vergabeverfahrens dringend empfohlen. Ergänzende 
Unterlagen, Antworten auf Bieterfragen oder sonstige zusätzliche Informationen werden 
ausschließlich elektronisch über die Vergabeplattform zur Verfügung gestellt. Die 
Registrierung erfolgt über das Feld „Anmeldung“. Dort kann das Einsteiger-Paket A 
„kostenfreier Zugang“ gewählt werden. Durch Eingabe der erforderlichen Daten erhält der 
Bieter alle notwendigen weiteren Informationen zum Vergabeverfahren mitgeteilt.
Fragen zum Erhalt der Vergabeunterlagen können an die in Anhang A genannte Kontaktstelle 
gerichtet werden.

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/354285-2016
https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/418978-2015
http://www.aumass.de
http://www.aumass.de
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4. Procedures for review

Review body
Official name: Regierung von Oberbayern – Sachgebiet Vergabekammer Südbayern

: MünchenTown
: 80534Postal code

: GermanyCountry
: +49 89-2176-2411Telephone

: +49 89-2176-2847Fax

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: Nach § 107 Abs. 3 GWB ist der 
Nachprüfungsantrag unzulässig, wenn der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften bereits im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht unverzüglich und in der Regel vor Anrufung der Vergabekammer gerügt hat 
bzw. wenn der Antragsteller Vergabeverstöße, die bereits aufgrund der Bekanntmachung oder 
den Vergabeunterlagen erkennbar waren, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Angebotsabgabe bzw. zur Abgabe der Teilnahmeanträge gerügt hat. Ferner ist ein Antrag 
unzulässig, wenn mehr als 15 Kalendertage nach Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge 
nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Ein Nachprüfungsantrag ist weiter unzulässig, 
sofern der Antrag erst nach Zuschlagserteilung zugestellt wird (§ 114 GWB). Die 
Zuschlagserteilung ist möglich 10 Tage nach Absendung der Bekanntgabe der 
Vergabeentscheidung per Telefax oder E-Mail (§ 101a GWB).

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Regierung von Oberbayern – Sachgebiet Vergabekammer Südbayern

: MünchenTown
: 80534Postal code

: GermanyCountry
: +49 89-2176-2411Telephone

: +49 89-2176-2847Fax

Date of dispatch of this notice
3.12.2016


